
GEMEINDE MARGREID
an der  Weinst raße
Autonome Provinz Bozen/Südtirol

COMUNE DI MAGRÉ
sulla Strada del Vino
Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige

ANORDNUNG
Nr. 16/2026

ORDINANZA
n. 16/2026

Oldtimerrallye "Südtirol Classic" am Oldtimerrallye "Südtirol Classic" il 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Vorausgeschickt,  dass  das  Tourismusbüro  Schenna  mit 
Schreiben 06.05.2026 die Abhaltung der Oldtimerveran-
staltung „Südtirol Classic Schenna“ am Samstag, den 11. 
Juli  2026 mitgeteilt  hat  und gleichzeitig um Benutzung 
des  „Punkl“-Weges  (Abschnitt  Nähe  Kläranlage)  von 
11.00 bis 13-00 Uhr angefragt hat, damit dort die Gleich-
mäßigkeitsprüfung der teilnehmenden Oldtimer durchge-
führt werden kann;

Premesso che l' Associazione Turistica Scena ha comuni-
cato con lettera del 06.05.206 la manifestazione con mac-
chine d'epoca “Südtirol Classic Schenna” che si terrà il 
giorno sabato,  11 luglio 2026 e  contemporaneamente è 
stata richiesta  l’utilizzo della strada “Punggl” (in prossi-
mitá dell’impianto di depurazione) dalle ore 11.00 alle ore 
13.00 per poter eseguire una prova di cronometria da par-
te delle  macchine d'epoca partecipanti;

festgestellt,  dass die Möglichkeit einer örtlichen Um-
leitung besteht;

accertata la possibilità di utilizzare una deviazione lo-
cale;

gestützt auf den Art. 62 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, i.g.F und 
nach Einsichtnahme in die entsprechenden Artikel der 
geltenden Straßenverkehrsordnung;

visto l’art. 62 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03.05.2018 n. 2, nel testo vigente, e visti i relativi 
articoli del vigente Codice Stradale;

ordnet an ordina

1. Den  Straßenabschnitt  „Punkl“-Weg  (Abschnitt 
Nähe  Kläranlage)  wegen  der  Abhaltung  der 
Gleichmäßigkeitsprüfung  anlässlich der Oldtimer-
veranstaltung  „Südtirol  Classic  Schenna“  am 
Samstag, 11. Juli 2026 von 11.00 bis 13.00 Uhr für 
den Verkehr zu sperren.

1. Di chiudere al traffico la zona “Punkl” in prossi-
mitá dell’impianto di depurazione) il giorno sabato, 
11 luglio 2026 dalle ore 11.00 alle ore 13.00  per po-
ter eseguire una prova di cronometria da parte del-
le  macchine d'epoca partecipanti. 

2. Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit durch die 
Veröffentlichung an der Amtstafel und der digitalen 
Amtstafel, sowie durch die Anbringung der entspre-
chenden Hinweisschilder zur Kenntnis gebracht.

2. Questa ordinanza viene resa nota alla cittadinanza 
tramite  la  sua  pubblicazione  all’albo  pretorio  ed 
all'albo digitale del Comune e mediante l’istallazio-
ne della corrispondente segnaletica.

3. Für das Anbringen der vorschriftsmäßigen Beschil-
derung, sowie für die Einhaltung aller Sicherheits-
bestimmungen ist der Veranstalter selbst zuständig 
und verantwortlich.

3. Competente  e  responsabile  per  l’istallazione  della 
prescritta  segnaletica  di  rito,  nonché per  la  salva-
guardia ed il rispetto di tutte le norme di sicurezza 
prescritte in materia è l’organizzatore della manife-
stazione.

Eine Kopie dieser Anordnung wird übermittelt an:
– Veranstalter
– Carabinieristation Kurtatsch

Una copia di quest’ordinanza viene trasmesso a:
– Responsabile della manifestazione
– Stazione Carabinieri di Cortaccia
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DER  BÜRGERMEISTER/IL SINDACO

 Andreas Bonell
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